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Annexe 2

Lieux de Regroupement
En cas d'évacuation d'urgence, le personnel - après avoir évacué le bâtiment - doit se

rendre au lieu de regroupement et attendre les instructions pour la suite des
opérations, en particulier pour la reintégration de l'immeuble.

Les différents lieux de regroupement pour les immeubles de la Commission sont
indiqués dans la liste ci-après.

Assembly points
In the event of an emergency evacuation, leave the building, go to the assembly point
and await further instructions. Do not return to the building until you are instructed to

do so.

The assembly points for the various Commission buildings are listed below.

Sammelpunkte
Bei einer Noträumung begibt sich das Personal nach dem Verlassen des Gebäudes

zum Sammelpunkt und wartet auf weitere Anweisungen, insbesondere für das
Wiederbetreten des Gebäudes.

Die einzelnen Sammelpunkte für die Gebäude der Kommission sind in der folgenden
Liste aufgeführt.

7



8



9





l!



12





Annexe 2

Lieux de Regroupement
En cas d'évacuation d'urgence, le personnel - après avoir évacue le bâtiment - doit se

rendre au lieu de regroupement et attendre les instructions pour la suite des»
opérations, en particulier pour la réintégration de l'immeuble

Les différents lieux de regroupement pour les immeubles de la Commission sont
indiques dans la liste ci-après

Assembly points
In the event of an emergency evacuation, leave the building, go to the assembly point
and await further instructions Do not return to the building until you are instructed to

do so

The assembly points for the various Commission buildings are listed below

Sammelpunkte
Bei einer Notraumung begibt sich das Personal nach dem Verlassen des Gebäudes

zum Sammelpunkt und wartet auf wertere Anweisungen insbesondere für das
Wiederbetreten des Gebäudes

Die einzelnen Sammelpunkte für die Gebaude der Kommission sind in der folgenden
Liste aufgeführt
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Mitteilung an das Personal in den Gebäuden der Kommission

Bei Brand und schweren Störlallen
zu befolgende Anweisungen

Nehmen Sie bitte Kenntnis von den neuesten Anweisungen für die Räumung der
Gebaude

Nach den Erfahrungen bei den letzten Probealarmubungen mit Räumung der Gebaude ist
die Liste der Sammelstellen für die einzelnen Gebaude geändert worden Aufgeführt sind
jetzt auch die inzwischen von der Kommission bezogenen neuen Gebaude

Halten Sie sich bitte im Notfall, d h wenn in Ihrem Gebaude Alarm ausgelost wird,
genau an diese Anweisungen

Aus Sicherheitsgründen werden in unseren Gebauden auch weiterhin Probealarmubungen
mit Räumung der Gebaude durchgeführt

Ihre Sicherheit und die Ihrer Kollegen hangt von der genauen Beachtung der
Sicherheitsvorschriften ab Daher sollte sich jeder darüber im klaren sein, daß richtiges
Verhalten für die ordnungsgemäße Durchführung der Räumung unbedingt wichtig ist

Vielen Dank für Ihre Mitarbeit und Ihr Verständnis
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Mitteilung an das Personal in den Gebäuden der Kommission

Bei Brand und schweren Störfällen
zu befolgende Anweisungen

1. Meldung

Bei Ausbruch eines Brandes oder Auftreten eines schweren Störfalles, der das
Personal gefährden könnte, sind zunächst die zuständigen Dienste zu
benachrichtigen:

Notrufnummer: 52222 (24h/24h);
geben Sie den genauen Ort des Störfalles bzw. Brandes an:
Gebäude, Stockwerk, Büronummer sowie Ihren Namen und die Nummer
des von Ihnen benutzten Telefonapparates;

benachrichtigen Sie nach Möglichkeit den Pförtner oder den Gebäudechef.

2. Brandbekämpfung

Versuchen Sie nach Möglichkeit, das Feuer mit den vor Ort verfügbaren
Brandbekämpfungsmitteln (Feuerlöschern oder Schlauchhaspeln - H) zu
löschen.
Ziehen Sie erforderlichenfalls einen Brandschutzhelfer hinzu'.

3. Alarm

Bei Ertönen der Alarmsirenen des Gebäudes2 haben alle Mitarbeiter ihr Büro sofort zu
verlassen.

Beachten Sie dabei folgende Anweisungen:

Unterbrechen Sie jede Tätigkeit (Telefonat, Sitzung, Maschinenschreibarbeiten
usw.),

schließen Sie gegebenenfalls alle Fenster;

schließen Sie gegebenenfalls vertrauliche Unterlagen oder Wertobjekte ein;

zu erkennen anhand des Piktogramms an der Tür ihres Büros.
nicht zu verwechseln mit dem Probealarm an jedem ersten Donnerstag des Monats
(derzeit um 12.30 Uhr), der nur 20-30 Sekunden dauert.
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nehmen Sie persönliche Gegenstande an sich,

verlassen Sie den Raum und schließen Sie die Tür

verlassen Sie das Gebaude

4. Räumung des Gebäudes

Beim Verlassen des Gebäudes sind folgende Anweisungen zu beachten

Benutzen Sie den kurzesten Weg (Flur, Treppe, Notausgang),

beachten Sie die Wegweiser-Piktogramme,

benutzen Sie keine Fahrstuhle (gilt nicht für Behinderte)3,

lassen Sie Ihren Wagen in der Garage stehen,

leisten Sie den Anweisungen der Brandschutzhelfer Folge,

gehen Sie nicht zuruck, auch dann nicht, wenn Sie etwas vergessen haben,

suchen Sie nach Verlassen des Gebäudes die vorgesehenen Sammelsteilen auf
und befolgen Sie die Anweisungen der Brandschutzhelfer oder der Feuerwehr

3 Siehe Anhang l
4 Siehe Anhang 2
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Anhang l

Besondere Anweisungen für Behinderte

1 Bedienstete mit einer standigen oder zeitweiligen Behinderung, die sich ohne
Schwierigkeiten fortbewegen und Treppen benutzen können, haben das Gebaude
über die Nottreppen zu verlassen

Behinderte sollten sich von einer nicht behinderten Personen (vorzugsweise von
einem Brandschutzhelfer) begleiten lassen und nach Möglichkeit nach den anderen
die Treppe hinuntergehen ,

2 Fur Mitarbeiter mit einer standigen oder zeitweiligen Behinderung, die sich nur
schwer fortbewegen und nicht ohne weiteres allein die Treppen benutzen können,
gilt folgendes

a) Benachrichtigen Sie die Notrufzentrale (Notrufnummer 52222) sowie
nach Möglichkeit den Pfortner des Gebäudes Geben Sie an, wo Sie sich
befinden und (gegebenenfalls) zu welchem Behindertenfahrstuhl Sie sich
begeben

b) Begeben Sie sich zu dem Behindertenfahrstuhl Lassen Sie sich dabei nach
Möglichkeit von einem Brandschutzhelfer, mit dem Sie schon vorher
Kontakt aufgenommen haben, begleiten5 ' Benutzen Sie den betreffenden
Fahrstuhl, falls er funktioniert, oder warten Sie auf einen
Brandschutzhelfer, der Sie aus dem Gebaude bringt

3 Die unter Punkt 2 genannten Personen, die sich in ein anderes Gebaude begeben,
haben ihre Ankunft (und das Verlassen des Gebäudes) sowie den Ort, an den sie
sich begeben, beim Pförtner zu melden

Notrufnummer (24h/24h):
 52222  

5 zu erkennen an dem nebenstehend abgebildeten
Piktogramm an der Burotur

6 Behindertenfahrstuhle sind durch das nebenstehend
abgebildete Piktogramm auf der Fahrstuhltur gekennzeichnet
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Annexe 2

Lieux de Regroupement
En cas d'évacuation d'urgence, le personnel - après avoir évacue le bâtiment - doit se

rendre au lieu de regroupement et attendre les instructions pour la suite des
opérations en particulier pour la reintégration de l'immeuble

Les différents lieux de regroupement pour les immeubles de la Commission sont
indiques dans la liste ci-après

Assembly points
In the event of an emergency evacuation, leave the building, go to the assembly point
and await further instructions Do not return to the building until you are instructed to

do so

The assembly points for the various Commission buildings are listed below

Sammelpunkte
Bei einer Notraumung begibt sich das Personal nach dem Verlassen des Gebäudes

zum Sammelpunkt und wartet auf weitere Anweisungen, insbesondere für das
Wiederbetreten des Gebäudes

Die einzelnen Sammelpunkte für die Gebaude der Kommission sind in der folgenden
Liste aufgeführt
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Annexe 2

Lieux de Regroupement
En cas d'évacuation d'urgence, le personnel - après avoir évacue le bâtiment - doit &e

rendre au lieu de regroupement et attendre les instructions pour la suite des
opérations en particulier pour la réintégration de l'immeuble

Les différents lieux de regroupement pour les immeubles de la Commission sont
indiques dans, la liste ci-après

Assembly points
In the event of an emergency evacuation leave the building, go to the assembly point
and await further instructions Do not return to the building until you are instructed to

do so

The assembly points for the various Commission buildings are listed below

Sammelpunkte
Bei einer Notraumung begibt sich das Personal nach dem Verlassen des Gebäudes

zum Sammelpunkt und wartet auf weitere Anweisungen, insbesondere für das
Wiederbetreten des Gebäudes

Die einzelnen Sammelpunkte für die Gebaude der Kommission sind in der folgenden
Liste aufgeführt
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TO ALL OCCUPANTS OF COMMISSION BUILDINGS

INSTRUCTIONS IN THE EVENT OF FIRE OR OTHER EMERGENCIES

Please acquaint yourself with these instructions to be followed in the event of an
evacuation.

In the light of the experience gained from previous evacuation exercises, some changes
have been made in the list of assembly points for the various buildings, including the new
buildings occupied in the meantime by the Commission.

I would recommend that you read these instructions carefully and follow them whenever
the alarm is sounded in your building.

With a view to further safety improvements, realistic evacuation exercises will continue
to be carried out in Commission buildings.

Your safety and your colleagues' safety depend on the correct application of the
instructions. Each of us should remember that our behaviour may affect the success of
the evacuation operations.

Thank you for your assistance and understanding.

Rue de la Loi 200, B-1049 Brussels, Belgium, Office GUIM-05/58
Telephone (direct line) (+32-2) 295 72 84, (switchboard) 299 11 11. Fa« 295 01 05
Telex COMEUB21877 Telegraphic address COMEUR Brussels
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To all occupants of Commission buildings

INSTRUCTIONS IN THE EVENT OF FIRE OR OTHER EMERGENCIES

1. ALERT

If you discover that a fire has broken out or that staff may be in danger for any reason,
you must first of all alert the appropriate departments:

by dialling the internal emergency number 52222 (24-hour service);
give the precise location (building, floor and room number), together with your
own name and telephone number;

by alerting, if possible, the reception desk or building superintendent

2. FIREFIGHTING

If you can, fight the fire with the equipment available: extinguishers or hoses (H).

If necessary, obtain the assistance of a fire picket'.

3. ALARM

The alarm is sounded by the sirens installed in the building. The alarm constitutes a
formal order to all staff and other persons to leave the building .

On hearing the alarm, you must:

stop whatever you are doing

' Fire pickets can be identified by the symbol on their office door (see page 3).
2 NB: Do not confuse the test runs on the first Thursday of each month (currently at

12.30) with the fire alarm itself. The test is not continuous and lasts only for twenty or
thirty seconds.
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close all windows

lock up any confidential documents or valuable objects

take your personal belongings with you

leave the room and close the door behind you

evacuate the building

4. EVACUATION

When evacuating the building, please follow these instructions

take the nearest evacuation route (corridors, stairs, emergency exits)

follow the signs

do not use the lifts (unless you are disabled)

do not collect your car from the garage

follow the instructions given by the fire pickets

do not turn back, even if you have forgotten something

once outside, leave the vicinity of the building and go to the assembly point" to
await instructions from the fire department, the fire pickets or the fire brigade

3See Annex 1
4See Annex 2
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ANNEX l

EVACUATION OF DISABLED PERSONS

1 If you suffer from a temporary or permanent disablement which does not prevent you
from going downstairs, you must evacuate I he building via the emergency stairs. '

You should be accompanied by an able-bodied person and, if possible, go down the
stairs after other occupants of the building.

2 If you suffer from a temporary or permanent disablement which impedes movement and
prevents you from going downstairs safely on your own, you should

(a) warn the Safety and Health Unit's emergency centre on 52222 and, if possible,
the reception desk in the building, slating where you are and which lift you intend
to use;

(b) make for the lift set aside for the disabled accompanied, if possible, by the fire
picket whom you should have contacted earlier' & 2. You should then await the
lift; the fire picket in charge will help you to evacuate the building.

3 If you are disabled and are visiting another building, you must report your arrival (and
departure) to the reception desk, specifying where you are to be found.

Should any problems anse, remember the
emergency telephone number

52222 (24-hour service)

' Fire pickets may be identified by this symbol, which is on their office door
2 The lift for disabled persons may be identified by this

symbol which appears on the lift door.



Annexe 2

Lieux de Regroupement
En cas d'évacuation d'urgence, le personnel - après avoir évacue le bâtiment - doit se

rendre au lieu de regroupement et attendre les instructions pour la suite des
opérations, en particulier pour la réintégration de l'immeuble

Les différents lieux de regroupement pour les immeubles de la Commission sont
indiques dans la liste ci-après

Assembly points
In the event of an emergency evacuation, leave the building, go to the assembly point
and await further instructions Do not return to the building until you are instructed to

do so

The assembly points for the various Commission buildings are listed below

Sammelpunkte
Bei einer Notraumung begibt sich das Personal nach dem Verlassen des Gebäudes

zum Sammelpunkt und wartet auf weitere Anweisungen, insbesondere für das
Wiederbetreten des Gebäudes

Die einzelnen Sammelpunkte für die Gebaude der Kommission sind in der folgenden
Liste aufgeführt
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NOTE AUX OCCUPANTS DES IMMEUBLES DE LA COMMISSION

CONSIGNES EN CAS D'INCENDlE OU INCIDENT GRAVE

Je vous prie de prendre connaissance de la nouvelle version des consignes en cas
d'évacuation.

Compte tenu de l'expérience acquise lors des derniers exercices d'évacuation, des
modifications ont été introduites dans la liste des lieux de regroupement des bâtiments.
Cette liste reprend également les nouveaux immeubles occupés entre-temps par la
Commission.

Je vous recommande de prendre connaissance des consignes et de les appliquer chaque
fois que cela sera nécessaire, c'est-à-dire chaque fois qu'une alarme (sirènes), est
déclenchée dans votre immeuble.

Afin d'améliorer encore les conditions de sécurité, des exercices d'évacuation suivant un
scénario proche de la réalité continueront à être effectués dans nos immeubles.

Votre sécurité, ainsi que celle de vos collègues, dépend de l'application correcte des
consignes de sécurité. Chacun doit être conscient de l'importance que peut avoir son
comportement sur le bon déroulement des opérations d'évacuation. .

Je vous remercie de votre participation et de votre compréhension.

Rue de la Loi 200. B-l 049 Bruxelles, Belgique - Bureau: OUIM-05/58.
Téléphone: ligne directe <»32-2)295.72.84,standard 299.11.11. Télécopieur: 295.01.05.
Télex: COMEU B 2) 877.Adresse lélégraphique:COMEUR Bruxelles.
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Note aux occupants des immeubles de la Commission

CONSIGNES EN CAS D'INCENDIE OU INCIDENT GRAVE

1.ALERTE

Si vous découvrez un début d'incendie ou un défaut grave pouvant mettre le
personnel en danger, vous devez tout d'abord avertir les services compétents

en formant le numéro d'appel d'urgence 52222 - (24h/24),
indiquez alors le lieu exact de l'incident ou du début d'incendie
bâtiment, étage, n° du local et votre nom ainsi que le n° du téléphone que
vous utilisez

alertez également, si possible, la réception de l'immeuble ou le chef
d'immeuble

2. LUTTE CONTRE LE FEU

Si vous le pouvez, attaquez le feu avec les moyens de lutte contre le feu
disponibles sur place extincteurs ou dévidoirs à alimentation axiale (H)

Au besoin, faites appel à un(e) Equipier(ère) de Première Intervention -
EPI'.

3.ALARME

L'alarme est donnée par les sirènes du bâtiment Ce signal constitue un ordre formel
d'évacuation pour tous les occupants de l'immeuble sans distinction 2

Dès la réception de ce signal, vous devez alors .

' Ceux-ci sont repérables grâce au pictogramme caractéristique apposé sur la porte de
leur bureau (modèle page 3)

2 Ne pas confondre l'essai de sirènes du 1er jeudi du mois (à 12.30H actuellement)
avec le signal d'alarme L'essai de sirènes n'est pas continu et ne dure que quelques
dizaines de secondes
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cesser toute activité (téléphone, réunion, dactylographie, etc ),

fermer les fenêtres (s'il y a des fenêtres ouvrantes);

le cas échéant, enfermer les documents confidentiels ou objets de valeur (dans un
meuble fermant à clef);

prendre vos affaires personnelles;

quitter le local en refermant la porte derrière vous,

évacuer le bâtiment.

4. EVACUATION

L'évacuation doit se faire en respectant les consignes suivantes ;

empruntez la voie d'évacuation la plus proche de l'endroit où vous vous trouvez
(couloirs, escaliers, issues de secours),

suivez l'es pictogrammes de sécurité balisant cette voie;'

n'utilisez pas les ascenseurs (sauf handicapés)3;

n'allez pas au parking pour prendre votre voiture,

suivez les consignes données par les Equipier(ère)s de Première Intervention,

ne revenez pas en arrière, même si vous avez oublié quelque chose;

une fois à l'extérieur, éloignez-vous du bâtiment et rendez-vous au lieu de
regroupement4 pour y attendre les instructions qui vous seront données par les
responsables de la sécurité incendie, les Equipier(ère)s de Première Intervention ou
les pompiers.

3 Voir annexe 1.
4 Voir annexe 2.
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ANNEXE l

EVACUATION DES PERSONNES HANDICAPEES

1 Si le handicap, permanent ou temporaire, de la personne ne gêne pas ses
déplacements et lui pennet de descendre les escaliers, elle doit évacuer l'immeuble
en utilisant les escaliers de secours

II est conseille qu'elle se fasse accompagner par une autre personne (de preference
un(e) Equipier(ere) de Première Intervention) et, si possible, qu'elle descende a la
suite des autres occupants dans l'escalier

2 Si le handicap, permanent ou temporaire, de la personne rend ses déplacements
difficiles et si elle n'est pas en mesure de descendre seule et sans risques les
escaliers, elle doit

a) avertir le Centre de secours (USHT) via le 52222 et, si possible, la réception
du bâtiment en indiquant l'endroit ou elle se trouve et, éventuellement,
l'ascenseur "handicapes" vers lequel elle va se diriger,

b) se diriger vers l'ascenseur "handicapes" en se faisant accompagner, si
possible, par l'Equipier(ere) de Première Intervention auquel ou a laquelle
elle se sera fait connaître auparavant' & 2 Elle empruntera l'ascenseur
"handicapes" s'il fonctionne ou attendra la cabine d'ascenseur accompagnée
d'un(e) responsable qui la prendra en charge pour l'evacuer

3 En cas de déplacement dans un autre immeuble, les personnes mentionnées au
point 2 doivent signaler leur arrivée et leur départ a la réception, ainsi que l'endroit
ou elles se rendent

En cas de problème, rappelez-vous qu'il
existe un numéro d'appel d'urgence:

le 52222 (24h/24h)

1 Les Equipiers(eres) sont identifiables par le signe reproduit
ci-contre et appose sur la porte de leur bureau

2 L'ascenseur "handicapes" est reperable grâce au
pictogramme représente ci-contre appose sur la porte
donnant accès a la cabine
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Annexe 2

Lieux de Regroupement
En cas d'évacuation d'urgence, le personnel - après avoir évacué le bâtiment - doit se

rendre au lieu de regroupement et attendre les instructions pour la suite des
opérations, en particulier pour la réintégration de l'immeuble.

Les différents lieux de regroupement pour les immeubles de la Commission sont
indiqués dans la liste ci-après.

Assembly points
In the event of an emergency evacuation, leave the building, go to the assembly point
and await further instructions. Do not return to the building until you are instructed to

do so.

The assembly points for the various. Commission buildings are listed below.

Sammelpunkte
Bei einer Noträumung begibt sich das Personal nach dem Verlassen des Gebäudes

zum Sammelpunkt und wartet auf weitere Anweisungen, insbesondere für das
Wiederbetreten des Gebäudes.

Die einzelnen Sammelpunkte für die Gebäude der Kommission sind in der folgenden
Liste aufgeführt.
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Annexe 2

Lieux de Regroupement
En cas d'évacuation d'urgence, le personnel - après avoir évacue te bâtiment - doit se

rendre au lieu de regroupement et attendre les instructions pour la suite des
opérations, en particulier pour la réintégration de 1 immeuble

Les différents lieux de regroupement pour les immeubles de la Commission sont
indiques dans la liste ci-après

Assembly points
In the event of an emergency evacuation leave the building go to the assembly point
and await further instructions Do not return to the building until you are instructed to

do so

The assembly points for the various Commission buildings are listed below

Sammelpunkte
Bei einer Notraumung begibt sich das Personal nach dem Verlassen des Gebäudes

zum Sammelpunkt und wartet auf weitere Anweisungen insbesondere für das
Wiederbetreten des Gebäudes

Die einzelnen Sammelpunkte für die Gebaude der Kommission sind in der folgenden
Liste aufgeführt
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MEDEDELING BESTEMD VOOR DE PERSONEN DIE ZICH
IN DE GEBOUWEN VAN DE COMMISSIE BEVINDEN

INSTRUCTIES IN GEVAL VAN BRAND OF ERNSTIGE INCIDENTEN

Ik verzoek u kennis te nemen van de nieuwe versie van de instructies die in geval van
ontruiming van de gebouwen moeten worden opgevolgd

Op basis van de tijdens de laatste ontruimmgsoefeningen opgedane ervaring is de lijst
van verzamelpunten voor de verschillende gebouwen gewijzigd In deze lijst zijn
tevens de nieuwe gebouwen opgenomen die de Commissie inmiddels m gebruik heeft
genomen

Ik verzoek u van deze instructies kennis te nemen en hen telkens wanneer dat nodig
is, dat wil zeggen steeds wanneer het alarm (sirenes) m uw gebouw afgaat, op te
volgen

Ter verhoging van de veiligheid zullen er ontruimingsoefeningen in onze gebouwen
blijven plaatsvinden, waarbij een zo realistisch mogelijk scenario wordt gevolgd

Uw eigen veiligheid en die van uw collega's hangt af van de juiste toepassing van de
veiligheidsvoorschriften Iedereen dient zich ervan bewust te zijn dat zijn eigen gedrag
van groot belang kan zijn voor een ordelijk verloop van de ontruiming

Ik dank u voor uw medewerking en begrip
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Mededeling bestemd voor de personen die zich in de
gebouwen van de Commissie bevinden

INSTRUCTIES IN GEVAL VAN BRAND OF ERNSTIGE INCIDENTEN

1. GEVAARMELDING

Wanneer u een beginnende brand of een ernstig mankement ontdekt waardoor het personeel
gevaar zou kunnen lopen, dient u allereerst de bevoegde diensten te waarschuwen

bel het alarmnummer 52222 (24 uur per dag),
geef vervolgens de exacte plaats aan van het mankement of de beginnende brand
gebouw, verdieping, nr van het lokaal, alsmede uw naam en het telefoonnummer van het
toestel dat u gebruikt,

waarschuw indien mogelijk tevens de receptie of de opzichter van het gebouw

2. BRANDBESTRIJDING

Gebruik, wanneer u daartoe in staat bent, de brandbestrijdingsmiddelen die ter plaatse
beschikbaar zijn brandblusapparaten of brandslangen (H),

doe zo nodig een beroep op een lid van de brandbestn|dingsploegen1

3. ALARM

Het alarm wordt gegeven met de sirenes van het gebouw Dit signaal betekent voor alle
aanwezigen in het gebouw, zonder onderscheid, het formele bevel om het gebouw te verlaten2

Zodra dit signaal klinkt, dient u

' Deze zijn te herkennen aan het pictogram op hun deur (model op bladzijde 4)
2 Niet te verwarren met het proefalann op de eerste donderdag van elke maand (tegenwoordig om

12 30 uur) Het proefalann klinkt met ononderbroken en duurt met langer dan enige tientallen
seconden
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uw bezigheid (telefoneren, vergaderen, typen, enz ) te onderbreken,

de vensters te sluiten (voor zover deze gesloten kunnen worden),

zo nodig vertrouwelijke documenten of waardevolle voorwerpen op te bergen (in een
meubelstuk dat afgesloten kan worden),

uw persoonlijke bezittingen bijeen te zoeken,

het lokaal verlaten en de deur achter u te sluiten,

het gebouw te verlaten

4. ONTRUIMING

Voor de ontruiming van de gebouwen gelden de volgende voorschriften

neem vanaf de plaats waar u zich bevindt de kortste evacuatieweg naar de uitgang (gang,
trap, nooduitgang),

volg de pictogrammen die deze weg aangeven,

maak geen gebruik van de liften (dit geldt niet voor gehandicapten)3,

ga niet naar de parkeergarage om uw auto op te halen,

volg de aanwijzingen van de leden van de brandbestnjdingsploegen,

ga met terug, ook al hebt u iets vergeten,

verwijder u, als u buiten bent, van het gebouw en begeef u naar het verzamelpunt4 om de
instructies af te wachten van het personeel van de dienst voor brandbeveiliging, de leden
van de brandbestrndmgsploegen of de brandweer

3 Zie bijlage l
4 Zie bijlage 2
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BIJLAGE l

EVACUATIE VAN GEHANDICAPTEN

1 Blijvend of tijdelijk gehandicapte personen die niet zodanig in hun bewegingen worden
gehinderd dat ZIJ geen gebruik kunnen maken van de trap dienen het gebouw te verlaten
via de brandtrappen

De betrokkenen wordt aangeraden zich te laten begeleiden (bij voorkeur door een lid
van de brandbestrijdingsploegen) en, indien mogelijk, na de anderen de trap af te dalen

2 Blijvend of tijdelijk gehandicapte personen die zich moeilijk kunnen verplaatsen en niet
in staat zijn zonder nsico op eigen kracht van de trap gebruik te maken, dienen

a) het Hulpcentrum (AVH) te waarschuwen op nr 52222 en, indien mogelijk, bij de
receptie van het gebouw op te geven waar ZIJ zich bevinden en eventueel van
welke "gehandicaptenlift" ZIJ gebruik zullen maken,

b) zich naar de "gehandicaptenlift" te begeven, indien mogelijk in gezelschap van een
lid van brandbestrijdmgsploegen aan wie ZIJ zich van te voren bekend hebben
gemaakt' ZIJ nemen de "gehandicaptenlift" indien deze in werking is of wachten
de komst van een liftkooi af waarin zich een met de evacuatie belaste functionaris
bevindt, die zich met de begeleiding van de gehandicapten zal belasten

3 Wanneer personen bedoeld in punt 2 zich naar een ander gebouw begeven, dienen ZIJ
zich bij aankomst en vertrek te melden bij de receptie en de plaats in het gebouw op te
geven waar ZIJ zich zullen bevinden

Gebruik bij incidenten het alarmnummer :

52222 (24 uur per dag) 

' De leden van de brandbestrijdingsploegen kunt u vinden aan de hand van hel
hierbij afgedrukte vignet op hun deur

De "gehandicaptenlift" is te herkennen aan het pictogram op de liftdeur
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Annexe 2

Lieux de Regroupement
En cas d'évacuation d'urgence, le personnel - après avoir évacué le bâtiment - doit se

rendre au lieu de regroupement et attendre les instructions pour la suite des
opérations, en particulier pour la réintégration de l'immeuble.

Les différents lieux de regroupement pour les immeubles de la Commission sont
indiqués dans la liste ci-après.

Assembly points
In the event of an emergency evacuation, leave the building, go to the assembly point
and await further instructions. Do not return to the building until you are instructed to

do so.

The assembly points for the various Commission buildings are listed below.

Sammelpunkte
Bei einer Noträumung begibt sich das Personal nach dem Verlassen des Gebäudes

zum Sammelpunkt und wartet auf weitere Anweisungen, insbesondere für das
Wiederbetreten des Gebäudes.

Die einzelnen Sammelpunkte für die Gebäude der Kommission sind in der folgenden
Liste aufgeführt.
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